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	Dersin Amaçları 
	Bu ders, öğrencilere, çeviri bir metnin, çevirmenin elinden çıktıktan sonra geçtiği aşamaları anlatmayı ve öğrencilerin bu aşamalara ilişkin bilgi ve becerilerini geliştirmeyi amaçlamaktadır.

	Dersin Öğrenme Çıktıları
	
	Bu dersi alarak başarılı olan bir öğrenci, tamamlanmış bir çevirinin yayınlanmadan önce geçtiği farklı aşamaları açıklayabilir.

Türkçe ve İngilizce dillerinde yazılmış temel metinlerde yapılan dilbilgisi ve yazım hatalarını tespit edebilir.
	1,3,9,10,11

	
	
	
	1,3,9,10,11
	1,2,3,4,6

	
	1
	İncelediği bir çeviride çevirmen kararları ile hataları birbirinden ayırarak çeviri üzerinde düzeltme yapabilir.
	1,3,9,10,11
	1,2,3,4,6

	
	2
	Çeviri bir metindeki anlatım bozukluklarını gidermek için çözüm üretir.
	1,3,9,10,11
	1,2,3,4,6

	
	3
	Düzeltinin sınırlarını tartışabilir.
	1,3,9,10,11
	1,2,3,4,6

	
	4
	Bu dersi alarak başarılı olan bir öğrenci, tamamlanmış bir çevirinin yayınlanmadan önce geçtiği farklı aşamaları açıklayabilir.
	1,3,9,10,11
	1,2,3,4,6

	
	5
	Türkçe ve İngilizce dillerinde yazılmış temel metinlerde yapılan dilbilgisi ve yazım hatalarını tespit edebilir.
	1,3,9,10,11
	1,2,3,4,6

	Ders İçeriği: Bu ders, çevirilerin yayına hazırlanması sürecini işleyen bir derstir.  Öğrencilere, çevrilmiş bir metnin yayınlanmadan önce hangi aşamalardan geçtiği anlatılır ve bu aşamalarla ilgili uygulamalar yapılır. Başkası tarafından yapılmış bir çevirinin nasıl düzeltileceği tartışılır ve bu konuda farklı metin türleri üzerinde uygulamalar yapılır. Ayrıca yayına hazırlama ve okura sunuş aşamaları da ders kapsamında ele alınır.

	Ders İçeriği: (Haftalık Ders Planı )

	Haftalar
	Konular
	Hazırlık
	Öğretim Yöntemleri

	1
	Ders içeriği ve izlencesi hakkında bilgilendirme 
	-
	Anlatım

	2
	Introduction – Why Editing and Revising is Requires
	Ders Kitabı, Chapter 1
	PowerPoint Sunumu, Metin Üzerinde Uygulama


	3
	MODUL 1-EDITING The work of an editor
	Ders Kitabı Chapter 2

	PowerPoint Sunumu, Metin Üzerinde Uygulama

	4
	Copyediting
	Ders Kitabı Chapter 3

	PowerPoint Sunumu, Metin Üzerinde Uygulama

	5
	Stylistic editing
	Ders Kitabı Chapter 4
	PowerPoint Sunumu, Metin Üzerinde Uygulama

	6
	Structural editing
	Ders Kitabı Chapter 5
	PowerPoint Sunumu, Metin Üzerinde Uygulama

	7
	Uygulama Çalışması
	Ders Kitabı Chapter 6-7

	PowerPoint Sunumu, Metin Üzerinde Uygulama

	8
	Content editing & Trans-Editing 
	Ders Kitabı Chapter 8
	PowerPoint Sunumu, Metin Üzerinde Uygulama

	9
	Checking for consistency
	Ders Kitabı Chapter 9-16

	PowerPoint Sunumu, Metin Üzerinde Uygulama

	10
	Computer aids and Revising computer-mediated translations
	Ders Kitabı Chapter 10-11
	PowerPoint Sunumu, Metin Üzerinde Uygulama                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              

	11
	MODUL 2-REVISING The Work of a Reviser
	Ders Kitabı Chapter 12-13
	PowerPoint Sunumu, Metin Üzerinde Uygulama                

	12
	Degrees of revision and revision procedure
	Ders Kitabı  Chapter 12-13
	PowerPoint Sunumu, Metin Üzerinde Uygulama


	13
	Self-Revision and Revising the work of others
	Ders Kitabı Chapter 14-15
	Anlatım yöntemi, tartışma



	14
	Genel Tekrar
	Ders Kitabı Chapter 15
	Power Point Sunumu, Tartışma

	Kaynakça

	Ders Kitabı
	Mossop, B. (2020). Revising and Editing for Translators. Manchester: St. Jerome Publishing ISBN-10: 1909485012

	
	

	DEĞERLENDİRME METOTLARI

	Aktiviteler
	Sayı
	Etki
	Notlar

	Vize Sınavı
	1
	40%
	

	Final Projesi
	1
	60%
	

	AKTS Tablosu

	İçerik 
	Sayı
	Saat
	Toplam

	Sınıf içi Saatler  
	14
	3
	42

	Sınıf dışı Saatler  
	14
	3
	42

	Derse katılım & kritik ve yatsıtıcı düşünme
	12
	2
	24

	Vize Sınavı
	1
	60
	60

	Final Ödevi
	1
	70
	70

	Toplam

Toplam / 34
AKTS Kredi 
	238
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	7


